
KUBIA NEXT

COTIDIANA DE LA VIDA

 EN NUESTRO HOGAR 
SUCEDE LA AVENTURA 
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KUBIA NEXT 
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Libertad es la figura presente en los universos Kubia Next. Un diseño 

audaz y vívido acompaña las transformaciones de estos tiempos.

Los ambientes se abren a la coexistencia de lo privado y lo social, a 

experiencias inéditas que inauguran nuevos mundos. 

La frescura en el diseño se plasma en el concepto de co-existencia 

conectiva. Los espacios de guardado que imprimen los Placards Puertas 

Batientes traen soluciones estéticas a la organización del entorno.

Freedom is the common feature of the Kubia Next universes. A bold and 

vivid design these come along with today's transformations.

Rooms are open to the coexistence of the private and the social, to 

unprecedented experiences that open to new worlds. 

The novelty in the design is reflected in the concept of connective co-

existence. The storage spaces printed by the closets with leaf hinged 

doors bring aesthetic solutions to room organization.
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“ VIDEOCONFERENCIAS. MASCOTAS. CLASES. RISAS 

Y LLANTOS. EN NUESTRO HOGAR SUCEDE 

LA AVENTURA COTIDIANA DE LA VIDA. SUS SONIDOS, 

PERFUMES Y SILENCIOS LLENOS DE EMOCIONES. 

BIENVENIDA COMPLEJIDAD. BIENVENIDA A CASA.” 

“VIDEOCONFERENCES. PETS. LESSONS. LAUGHTER 
AND TEARS. IN OUR HOME, THE DAILY 

ADVENTURE OF LIFE HAPPENS. ITS SOUNDS, 
PERFUMES AND SILENCES FULL OF EMOTIONS. 
WELCOME SOPHISTICATION. WELCOME HOME."
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Kubia Next, a young, revolutionary aesthetic, where private 

life and social life coexist. 

In this concept of home, co-living spaces are incorporated as 

a starting point to reinvent the world. 

Kubia Next, una estética joven, disruptiva, donde las esferas 

íntimas y sociales coexisten. 

En este concepto de hogar se incorporan espacios de co-living 

como punto de partida para reinventar el mundo. 
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Los nuevos paradigmas de normalidad vienen a innovar lo cotidiano con 

burbujas de co-existencia conectivas, donde los espacios se flexibilizan para 

dar cabida a las múltiples tareas cotidianas, desde el teletrabajo y home-

office hasta la educación virtual.

The new normal is here to innovate our routine with connective co-existence 

bubbles, where spaces are made more flexible to have room for multiple 

daily tasks, from teleworking and home-office to virtual learning.



PUERTAS BATIENTES MODELO NEXT

Terminación: Melamina Seda Giorno  /  Manija: Terminación gris plata.
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MANIJAS
INTERIORES DEL PLACARD

Melamina Seda Giorno. 

Equipado con estantes y cajones sin manijas.

MATERIALES DE REFERENCIA ESCENOGRÁFICA
SCENARIO REFERENCE MATERIALS

310

952 G

600 N

623

620

505 N
PUERTAS BATIENTES MODELO NEXT

Terminación: Melamina Seda Giorno  

Manija: Terminación gris plata.

INTERIORES DEL PLACARD

Melamina Seda Giorno. 

Equipado con estantes y cajones con manijas 

en aluminio anodizado natural.

NEXT MODEL WITH LEAF HINGED DOORS

Finish components: Seda Giorno melamine / Handle: Silver gray finish.

INTERIOR OF THE CLOSET

Seda Giorno melamine. 

Equipped with shelves and drawers without handles.

NEXT MODEL WITH LEAF HINGED DOORS

Finish components: Seda Giorno melamine  

Handle Silver gray finish.

INTERIOR OF THE CLOSET

Seda Giorno melamine. 

Equipped with shelves and drawers with handles 

in anodized aluminum Natural.

HANDLES

MATERIALES DISPONIBLES PARA PUERTAS E INTERIORES

NOGAL 
TERRACOTA

CARVALHO 
DAKAR

KRAKOW 
CLARO

CARVALHO 
NATURALE

SEDA NOTTE

LINO BLANCO

SEDA GIORNOGRIS ARCILLA

NOGAL 
LINCOLN

LINO TERRA ROBLE 
ESCANDINAVO

GRAFITO

ROBLE
DAKAR

BLANCO

KRAKOW 
OSCURO

OLMO 
AMERICANO
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AVAILABLE MATERIALS FOR DOORS AND INTERIORS

M
E
LA

M
IN

E
S

 



j ohnsonacero .com

Esta publicación es propiedad exclusiva de JOHNSON ACERO S.A. y su 

reproducción total o parcial está totalmente prohibida y queda amparada bajo 

la legislación vigente. El uso, copia, reproducción, edición total o parcial de 

esta publicación, sólo podrá realizarse con autorización expresa y por escrito 

del titular.

JOHNSON ACERO S.A. se reserva el derecho a cancelar o modificar, en todo 

o en parte, a nivel técnico o de diseño, el contenido de esta publicación sin 

necesidad de previo aviso; no puede asumirse además la responsabilidad de 

eventuales inexactitudes en el presente catálogo.

Los colores, terminaciones y descripciones de este catálogo son indicativos y 

no vinculantes.

Algunos productos que se muestran en este catálogo pueden no estar en la 

lista de artículos de JOHNSON ACERO S.A.

Para mayor información contáctese con el Departamento Comercial:

JOHNSON ACERO S.A. Tel +54 343 426 1000  /  info@johnsonacero.com

Centro de Atención al Cliente en Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)

This publication is the exclusive ownership of JOHNSON ACERO S.A. and 

any reproduction, total or partial, is totally forbidden and is protected under 

current legislation. The use, copying, reproduction, total or partial edition of 

this publication may only be carried out with the express written 

authorization of the owner.

JOHNSON ACERO S.A. reserves the right to cancel or modify, in whole or in 

part, on a technical or design level, the content of this publication at any 

time, without notice. In addition, the responsibility for possible inaccuracies 

in this catalog cannot be undertaken.

The colors, finishes and descriptions in this catalog are indicative and shall 

not be held binding.

Some products shown in this catalog may not be available on the JOHNSON 

ACERO S.A. items list.

For more information contact the Sales and Marketing Department: 

JOHNSON ACERO S.A. Tel. +54 343 426 1000    / info@johnsonacero.com

Customer Service Center in Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)
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